
RÉCIPIENT DE RECUEIL DES URINES SUR 24 HEURES BD VACUTAINER® AVEC LONGUE CANULE

Pour le recueil, le stockage et le transport des échantillons d'urine.
Lire attentivement le livret produit avant utilisation.

À usage unique. Non stérile.
Le produit est fabriqué sans latex de caoutchouc naturel ou caoutchouc naturel sec.

Pour diagnostic in vitro.
Application :
Récipient de recueil d'urine de 3 litres gradué avec un système de transfert intégré, conçu pour le recueil, le stockage et le transport des échantillons d'urine. Le 
produit est destiné à être utilisé par le patient pour recueillir l'urine excrétée sur 24 heures en vue d'un examen ultérieur. L'urine peut être transférée via le système 
de transfert intégré dans un tube sous vide pour le transport et le stockage.

Méthode de recueil :
1) Le professionnel de santé obtient et remet un récipient au patient, et lui indique de ne pas retirer l'étiquette du bouchon de protection afin d'éviter tout 
risque de piqûre de l'aiguille du système de transfert des échantillons.
2) Le patient retire le bouchon du récipient en veillant à ce que la longue canule du système de transfert d'échantillons n'entre en contact avec aucun 
élément. 
3) Le patient recueille l'échantillon conformément aux instructions de l'établissement.
4) Le patient urine dans le récipient à chaque miction et remet le bouchon sur le récipient pour éviter toute contamination.
5) Le patient est invité à remettre le récipient au professionnel de santé une fois le recueil des urines sur 24 heures effectué.
6) Suivre les précautions standard lors de l'analyse de l'échantillon : porter des gants, une blouse, des lunettes de protection ou tout autre équipement de 
protection individuelle pour se protéger contre d'éventuelles éclaboussures ou fuites de l'échantillon, ou contre une éventuelle exposition à des agents 
pathogènes.
7) Placer le flacon à la verticale sur une surface plane et propre. Le récipient peut être incliné si le volume d'échantillon qu'il contient est faible.
8) Retirer l'étiquette du bouchon afin d'atteindre le système de transfert intégré au récipient.
9) Placer le tube sous vide avec le bouchon vers le bas, dans la cavité du bouchon.
10) Faire avancer le tube au-dessus du point de ponction pour introduire l'aiguille du système de transfert dans le bouchon.
11) Maintenir le tube en position jusqu'à ce qu'il soit rempli.
12) Retirer le tube du système de transfert lorsqu'il est plein.
13) Répéter les étapes 4 à 7 pour remplir d'autres tubes sous vide. Une fois les tubes remplis, apposez l'étiquette dans la cavité du bouchon pour refermer 
le bouchon afin d'éviter toute perforation accidentelle par l'aiguille.

Précautions :
Manipuler avec précaution le bouchon du récipient. Il contient une aiguille sous l'étiquette. La canule de transfert contenant l'aiguille doit également être manipulée 
avec précaution.

Ne convient pas à une application autre que celle prévue. Ne pas exercer de pression sur le récipient. Ne pas utiliser en cas de signes de bris ou de détérioration 
du récipient. Ne pas utiliser si le récipient est sale. Ne pas utiliser si, en retirant l'étiquette du bouchon, l'aiguille qui forme le système de transfert pour l'extraction 
de l'échantillon est cassée ou tordue. À usage unique, pendant un recueil des urines sur 24 heures. Ne pas réutiliser. La réutilisation de ce produit peut affecter 
l'analyse ultérieure de l'échantillon prélevé. Conserver à l'abri de la lumière et de l'humidité. Ne pas utiliser le produit si les informations imprimées n’apparaissent 
pas clairement. Ne pas utiliser le produit si la date d’expiration a été dépassée.

Précautions particulières : 
   Les professionnels de santé doivent valider l'utilisation du récipient pour leurs combinaisons spécifiques test-instrument/système de réactifs et les 

conditions de stockage des échantillons.

Transport des échantillons d'urine :
1. Pour le transport du récipient jusqu'au laboratoire, avertir suffisamment des dangers à l'aide de l'étiquetage et de l'emballage afin de se protéger contre 
les piqûres d'aiguille accidentelles provoquées par l'objet pointu situé sous l'étiquette. Remettre soigneusement l'étiquette sur la cavité du système de 
transfert intégré. Traiter le bouchon à vis du récipient d'échantillon comme un objet pointu contaminé. Si un échantillon d'urine contient du sang, tous 
les dispositifs de prélèvement d'échantillon doivent être classés comme présentant un risque biologique à des fins de manipulation et de mise au rebut. 
Chaque laboratoire est responsable de la manipulation, du traitement et de l'élimination des déchets conformément à la législation en vigueur. Les 
récipients non utilisés peuvent être considérés comme non dangereux et peuvent être éliminés selon ces critères.
2. Étiqueter correctement les tubes avec le nom du patient, son ID, la date et l'heure de recueil et toute information supplémentaire requise par la 
politique de l'établissement.
3. Étiqueter et emballer correctement tout récipient utilisé pour transporter l'échantillon vers un autre emplacement, conformément aux exigences 
locales, nationales et fédérales applicables.
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En cas d’incident grave* lié au produit, veuillez en informer Deltalab, S.L. ainsi que l’autorité compétente de l’État où l’utilisateur est établi. *On entend par « inci-
dent grave » tout incident entraînant le décès, une grave détérioration de la santé du patient ou de l’utilisateur, ou une menace grave pour la santé publique.
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3186 Düdingen, Switzerland
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